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HOOK UP SYSTEM
Using the diagram, connect your headset system. Connect the
base to your desk phone's headset port, if available. Otherwise,
connect the base to your handset port. See user guide to set up
optional HL10 lifter or EHS cable.

ASSEMBLE YOUR HEADSET
Choose a headset wearing style and use the  kit to assemble
it over-ear, over-head or behind-head.

CHARGE YOUR HEADSET
Charge your headset for a minimum of 20 minutes by placing it
in the cradle. The base battery shes green when
charging.

ADJUST THE MIC
For the best sound position boom so that the microphone is
pointed toward the corner of your mouth.

HOW TO

Make a call
1 Tap the headset Call button. The desk phone  LED lights up

on your base. You should hear a dial tone in your headset.

NOTE Press your phone's Headset  button or manually remove
the handset if you don't have an HL10 lifter or EHS cable.

TIP If you do not hear a dial tone, turn over the base and adjust
the switch (A--G). “A” works for the majority of desk phones."D"
works for Cisco phones.

2 Dial from your desk phone.

End/take a call
To answer or end a call, tap the headset Call button.

NOTE If you don't have an HL10 lifter or EHS cable, press your
phone's Headset  button or remove the handset when
answering a call and hang up when ending a call.

Mute a call
To mute the call, press the volume button in. You hear 3 quick
tones and the base Call/mute LED turns red. Press again to
unmute.

Auto answer
Automatically answer an incoming call when your headset is
removed from the charge cradle.

Slide the Auto-answer  switch on the base to the right.

NOTE Auto answer/end capability requires the use of an EHS
cable or HL10 lifter.

TROUBLESHOOTING
No call audio? Adjust the switch on the bottom of your base to
letter A for most phones. Adjust to letter D for Cisco phones
that don't use an EHS cable.

Is headset sound distorted/echoing? Lower Listening  or

Speaking volume  on the bottom of your base. Need more
help? compatibility.plantronics.com/deskphone.

Does the headset lose charge too quickly?
Change the Wideband-narrowband switch  to narrowband
on the back of the base.

Need more help?
View complete user guide:
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DEUTSCHE

ANSCHLIESSEN DES SYSTEMS

Schließen Sie Ihr Headset-System wie in der Abbildung gezeigt an.
Schließen Sie die Basis an den Headset-Anschluss Ihres
Tischtelefons an, falls verfügbar. Verbinden Sie ansonsten die Basis
mit dem Handgerät-Anschluss. Informationen zum Einrichten des
optionalen HL10-Lifters oder EHS-Kabels nden Sie im
Benutzerhandbuch.

ZUSAMMENSETZEN DES HEADSETS

Wählen Sie eine Headset-Tragevariante und setzen Sie den
Ohrbügel, Kopfbügel oder Hinter-Kopf-Bügel mithilfe des Zubehör-
Sets zusammen.

LADEN DES HEADSETS

Laden Sie Ihr Headset mindestens 20 Minuten lang auf, indem Sie
es in die Basisstation einsetzen. Die Akku-LED an der Basis 
blinkt während des Ladevorgangs grün.

MIKROFON ANPASSEN

Positionieren Sie für optimalen Klang den Mikrofonarm so, dass das
Mikrofon zu Ihrem Mundwinkel zeigt.

TIPPS

Anruf tätigen

1. Tippen Sie die Gesprächstaste am Headset. Die Festnetztelefon-
LED  an der Basis leuchtet auf. Sie sollten ein Freizeichen in
Ihrem Headset hören.

HINWEIS Drücken Sie die Headset-Taste  Ihres Telefons oder entfernen Sie
das Handgerät manuell, wenn Sie keinen HL10-Lifter bzw. kein EHS-Kabel haben.

TIPP Wenn Sie kein Freizeichen hören, drehen Sie die Basisstation um und
passen Sie den Schalter an (A–G). „A“ ist die richtige Einstellung für die meisten
Festnetztelefone. Verwenden Sie „D“ für Cisco-Telefone.

2. Wählen Sie über Ihr Festnetztelefon.

Anruf annehmen/beenden

Drücken Sie zum Annehmen oder Beenden eines Anrufs die
Gesprächstaste am Headset.

HINWEIS Wenn Sie keinen HL10-Lifter bzw. kein EHS-Kabel haben, drücken Sie

die Headset-Taste  am Telefon oder nehmen Sie das Handgerät ab, um einen
Anruf anzunehmen, oder legen sie auf, um einen Anruf zu beenden.

Stummschaltung eines Anrufs

Drücken Sie die Lautstärketaste, um einen Anruf stummzuschalten
aufzuheben. Sie hören 3 schnelle Töne, und die Anruf-/
Stummschaltungs-LED an der Basis leuchtet rot. Um die
Stummschaltung aufzuheben, drücken Sie erneut auf diese Taste.

Automatische Rufannahme

Nehmen Sie automatisch einen Anruf entgegen, wenn Ihr Headset
von der Ladestation genommen wird.

Schieben Sie den Schalter für die automatische Anrufannahme 
an der Basis nach rechts.

HINWEIS Die automatische Anrufannahme/-beendigung erfordert die
Verwendung eines EHS-Kabels oder HL10-Telefonhörer-Lifters.

FEHLERBEHEBUNG

Kein Ton bei einem Anruf? Bei den meisten Telefonen müssen Sie
den Schalter am Boden der Basis auf „A“ setzen. Stellen Sie bei
Cisco-Telefonen, die kein EHS-Kabel verwenden, auf „D“ ein.

Ist der Ton des Headsets verzerrt oder hören Sie ein Echo?

Verringern Sie die Hör-  oder Sprechlautstärke  am Boden der
Basis. Benötigen Sie weitere Hilfe? 
compatibility.plantronics.com/deskphone.

Entlädt sich das Headset zu schnell?

Setzen Sie den Breitband-Schmalband-Schalter  auf der
Rückseite der Basis auf Schmalband.

Benötigen Sie weitere Hilfe?

Siehe vollständiges Benutzerhandbuch:

ESPAÑOL

SISTEMA DE GANCHO

Con el diagrama, conecte su sistema de auricular. Conecta la base al
puerto del auricular del teléfono de escritorio, si está disponible. De
lo contrario, conecta la base a la entrada del teléfono. Consulta la
guía del usuario para con gurar el dispositivo para levantar el
auricular HL10 o el cable EHS opcionales.

ARMADO DE LOS AURICULARES

Elige un estilo de uso para los auriculares y utiliza el kit de ajuste
para armarlos sobre la oreja, sobre la cabeza o detrás de la cabeza.

CARGA DEL AURICULAR

Carga el auricular en la base de carga durante 20 minutos como
mínimo. El LED de batería de la base  parpadea de color verde
cuando se está cargando.

AJUSTE DEL MICRÓFONO

Para obtener la mejor posición de sonido, asegúrate de que el
micrófono esté orientado hacia la comisura de la boca.

CÓMO

Realizar una llamada

1 Toca el botón de llamada del auricular. El LED del teléfono de
escritorio  se ilumina en la base. Deberías oír un tono de marcado
en el auricular.

NOTA Presiona el botón del audífono del teléfono  o quita manualmente el
audífono si no tienes un dispositivo para levantar el auricular HL10 ni un cable
EHS.

SUGERENCIA Si no escuchas el tono de marcado, voltea la base y ajusta el
control (A--G). “A” funciona para la mayoría de los teléfonos de escritorio. “D”
funciona para los teléfonos Cisco.

2 Marca desde tu teléfono de escritorio.

ESPAÑOL

Aceptar/finalizar una llamada

Para responder o alizar una llamada, presiona el botón de
llamada del audífono.

NOTA Si no tienes un dispositivo para levantar el auricular HL10 ni un cable

EHS, presiona el botón del audífono del teléfono  o levanta el auricular cuando
respondas una llamada y cuélgalo cuando termines una llamada.

Silenciar una llamada

Para silenciar la llamada, presiona el botón de volumen. Escucharás
tres tonos rápidos y el LED de llamada/silenciamiento de la base se
iluminará en rojo. Presiona de nuevo para activar el sonido.

Respuesta automática

Responde automáticamente una llamada entrante cuando quites el
auricular del soporte de carga.

Desliza el interruptor de respuesta automática de la base hacia la
derecha.

NOTA Nota: La capacidad de responder/colgar automáticamente requiere el uso
de un cable EHS o dispositivo para descolgar el teléfono HL10.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

¿No se escucha el audio de llamada? Ajusta el control ubicado en la
parte inferior de la base en la letra A, en la mayoría de los
teléfonos. Ajusta en la letra D para los teléfonos Cisco que no
utilizan un cable EHS.

¿El sonido del auricular está distorsionado o tiene eco? Baja el

volumen para escuchar  o hablar  en la parte inferior de la base.
¿Necesita más ayuda? compatibility.plantronics.com/deskphone.

¿Los auriculares pierden carga demasiado rápido?

Cambia el interruptor de banda ancha a banda estrecha  en la
parte posterior de la base.

¿Necesita más ayuda?

Ver la guía del usuario completa:

SUOMALAINEN

LAITTEIDEN YHDISTÄMINEN

Yhdistä kuuloke kaavion mukaisesti. Liitä tukiasema
pöytäpuhelimen kuulokeporttiin, jos se on käytettävissä. Muussa
tapauksessa liitä tukiasema luurin porttiin. Lisätietoja
lisävarusteena saatavan HL10-pidikkeen tai EHS-kaapelin
asettamisesta on käyttöoppaassa.

KUULOKKEEN KOKOAMINEN

Valitse kuulokkeen käyttötapa (korvan yli, pään yli tai niskan
takana pidettävä malli) ja kokoa se asennussarjan avulla.

KUULOKKEEN LATAAMINEN

Lataa kuuloketta telineessä vähintään 20 minuutin ajan.
Tukiaseman akun merkkivalo  vilkkuu vihreänä latauksen ajan.

SÄÄDÄ MIKROFONIA

Parhaan äänen saat, kun asetat puomin siten, että mikrofoni
osoittaa suun reunaan.

OHJEET

Soittaminen

1. Napauta kuulokkeen puhelupainiketta. Pöytäpuhelimen merkkivalo
 syttyy tukiasemassa. Sinun pitäisi kuulla kuulokkeessa

valintaääni.

HUOMAUTUS Jos käytössäsi ei ole HL10-pidikettä tai EHS-kaapelia, nosta luuri

käsin tai paina puhelimen kuulokepainiketta .

VIHJE Jos et kuule valintaääntä, käännä tukiasema ympäri ja siirrä säädintä (A–
G). A toimii useimmissa pöytäpuhelimissa. Cisco-puhelimia käytettäessä aseta
säädin D-asentoon.

2. Valitse numero pöytäpuhelimella.

Puhelun lopettaminen ja puheluun vastaaminen

Vastaa puheluun tai lopeta puhelu napauttamalla kuulokkeen
puhelupainiketta.

HUOMAUTUS Jos sinulla ei ole HL10-pidikettä tai EHS-kaapelia, paina

puhelimen kuulokepainiketta  tai nosta luuri käsin vastatessasi puheluun ja
laske luuri takaisin alas lopettaessasi puhelun.

Puhelun mykistäminen

Voit mykistää puhelun painamalla äänenvoimakkuuden
säätöpainikkeen pohjaan. Kuulet kolme lyhyttä merkkiääntä, ja
tukiaseman puhelu/mykistys-merkkivalo palaa punaisena. Poista
mykistys painamalla painiketta uudelleen.

Automaattinen vastaus

Puheluun vastataan automaattisesti, kun kuuloke nostetaan
lataustelineestä.

Liu'uta tukiaseman automaattinen vastaus -kytkin  oikealle.

HUOMAUTUS Automaattinen vastaus/lopetus -ominaisuus edellyttää EHS-
kaapelia tai HL10-pidikettä.

VIANMÄÄRITYS

Etkö kuule puhelun ääniä? Siirrä tukiaseman pohjassa oleva säädin
A-asentoon. Tämä ohje koskee useimpia puhelimia. Siirrä säädin D-
asentoon. Tämä ohje koskee Cisco-puhelimia, joissa ei käytetä EHS-
kaapelia.

Onko kuulokkeen äänessä vääristymiä tai kaikua? Voit hiljentää

kuuntelun  tai puheen äänenvoimakkuutta  tukiaseman
pohjasta. Tarvitsetko ohjeita? 
compatibility.plantronics.com/deskphone.

Loppuuko kuulokkeesta akku liian nopeasti?

Aseta laajakaistan/kapeakaistan kytkimen  asetukseksi
kapeakaista tukiaseman takaosasta.

Tarvitsetko ohjeita?

Tutustu käyttöohjeeseen kokonaisuudessaan: 

FRANÇAIS

SYSTÈME DE BRANCHEMENT

À l’aide du diagramme, connectez votre écouteur au système.
Branchez la base au port d'écouteurs de votre téléphone de bureau,
s'il y a lieu. Sinon, branchez la base au port d'écouteurs. Reportez-
vous au guide d'utilisation pour con gurer le décrocheur HL10 ou le
câble EHS en option.

ASSEMBLAGE DE VOTRE ÉCOUTEUR

Choisissez un style de port de l'écouteur (contour d'oreille, serre-
tête ou serre-nuque) et utilisez la trousse pour l'assembler.

RECHARGER L'ÉCOUTEUR

Rechargez votre écouteur pendant au moins 20 minutes en
l'insérant dans le chargeur. Le voyant de la pile de la base 
clignote en vert durant la charge.

AJUSTER LE MICROPHONE

Pour le meilleur son, positionnez la tige de façon à ce que le
microphone pointe vers le coin de votre bouche.

COMMENT

Appel

1 Appuyez sur le bouton de gestion des appels sur l'écouteur. Le
voyant du téléphone de bureau  s’allume sur votre base. Vous
devriez entendre une tonalité d’appel dans votre écouteur.

REMARQUE Appuyez sur le bouton Écouteur  de votre téléphone, ou
soulevez manuellement le combiné si vous n'avez pas de décrocheur HL10 ou de
câble EHS.

ASTUCE Si vous ne l’entendez pas, retournez la base et ajustez le bouton de
 (A-G). « A » fonctionne pour la majorité des téléphones de bureau.

« D » fonctionne pour les téléphones Cisco.

2 Composez le numéro sur votre téléphone de bureau.

Répondre ou mettre fin à un appel

Pour répondre ou mettre n à un appel, appuyez sur le bouton de
gestion des appels des écouteurs.

REMARQUE Si vous n'avez pas de décrocheur HL10 ou de câble EHS, appuyez

sur le bouton Écouteurs  de votre téléphone, ou retirez les écouteurs lorsque
vous répondez à un appel et raccrochez lorsque l'appel est terminé.

Fonction de discrétion

Pour couper le son pendant un appel, appuyez sur le bouton de
réglage du volume. Vous entendez trois tonalités rapides et le
voyant des appels et de discrétion de la base s'allume en rouge.
Appuyez à nouveau dessus pour désactiver cette fonction.

Réponse automatique

Permet de répondre automatiquement à un appel entrant lorsque
votre écouteur est retiré du chargeur.

Faites glisser le bouton de réponse automatique  de la base vers
la droite.

REMARQUE La fonction permettant de répondre et raccrocher
automatiquement ne fonctionne qu'avec un câble de commutateur électronique
ou avec un décrocheur HL10.

DÉPANNAGE

Il n’y a pas d’appel? Placez le commutateur au bas de votre base à
la lettre A pour la plupart des téléphones. Sélectionnez la lettre D
pour les téléphones Cisco qui n'utilisent pas de câble de
commutateur électronique.

Il y a de la distorsion sonore ou de l’écho dans l'écouteur? Réduisez

le volume d’écoute  ou d’émission  au bas de votre base. Besoin
d'aide supplémentaire? compatibility.plantronics.com/deskphone.

L'écouteur perd-il sa charge trop rapidement?

Réglez le commutateur de changement de bande  sur bande
étroite à l'arrière de la base.

Besoin d'aide supplémentaire?

Consulter le guide d’utilisation complet : 

support.hp.com/poly

support.hp.com/poly

support.hp.com/poly

support.hp.com/poly
support.hp.com/poly

support.hp.com/poly
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COLLEGARE IL SISTEMA

Utilizzando il diagramma, collegare il sistema di auricolari. Collegare
la base alla porta per l'auricolare del telefono desktop, se
disponibile. In caso contrario, collegare la base alla porta della
cornetta. Vedere la guida dell'utente per con gurare il dispositivo
automatico di risposta HL10 o di un cavo EHS opzionale.

ASSEMBLARE L'AURICOLARE

Scegliere uno stile per l'auricolare e utilizzare il kit per assemblarlo
nella versione sull'orecchio, ad archetto o dietro la nuca.

RICARICA DELL'AURICOLARE

Ricaricare l'auricolare per almeno 20 minuti posizionandolo nella
base. Il LED della batteria della base  lampeggia in verde
durante la ricarica.

REGOLAZIONE DEL MICROFONO

Per un audio ottimale, posizionare l'asta in modo che il microfono
sia puntato verso l'angolo della bocca.

VOLANTINO PROMOZIONALE

Effettuare una chiamata

1. Toccare il pulsante di chiamata sull'auricolare. Il LED del telefono
so  si accende sulla base. Si dovrebbe percepire il segnale di

libero sull'auricolare.

NOTA Premere il pulsante Auricolare del telefono  oppure sollevare
manualmente la cornetta se non si dispone di un dispositivo automatico di
risposta HL10 o di un cavo EHS.

SUGGERIMENTO Se non viene emesso un segnale di composizione,
capovolgere la base e regolare l'interruttore (A--G). La regolazione su "A" funziona
per la maggior parte dei telefoni  Per i telefoni Cisco, utilizzare "D".

2. Chiamare dal telefono sso.

Terminare/rispondere a una chiamata

Per rispondere o terminare una chiamata, toccare il pulsante di
chiamata sull'auricolare.

NOTA Se non si dispone di un dispositivo automatico di risposta HL10 o di un

cavo EHS, premere il pulsante Auricolare del telefono  oppure sollevare
manualmente la cornetta quando si risponde a una chiamata o si riaggancia.

Esclusione del microfono

Per disattivare il microfono, premere il pulsante del volume.
Vengono emessi 3 segnali acustici e il LED di chiamata/esclusione
microfono sulla base si accende in rosso. Per riattivare il microfono,
premere nuovamente il pulsante.

Risposta automatica

Rispondere automaticamente a una chiamata in entrata quando la
uricolare viene rimossa dal supporto di ricarica.

Far scorrere l'interruttore di risposta automatica  sulla base verso
destra.

NOTA La funzione Risposta  chiamata richiede l'uso di un cavo
EHS o di un dispositivo automatico di risposta HL10.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Non si sente l'audio durante la chiamata? Per la maggior parte dei
telefoni, impostare l'interruttore riportato nella parte inferiore della
base sulla lettera "A". Impostare sulla lettera D per i telefoni Cisco
che non utilizzano un cavo EHS.

L'audio dell'auricolare è distorto/produce l'eco Abbassare il volume

di ascolto  o il volume di conversazione  sulla parte inferiore
della base. Ulteriori
informazioni .compatibility.plantronics.com/deskphone

Le cuffie si scaricano troppo rapidamente?

Impostare l'interruttore banda larga-banda stretta  su banda
stretta sul retro della base.

Ulteriori informazioni

Visualizzare la guida dell'utente completa:
 

NEDERLANDS

HET SYSTEEM AANSLUITEN

Sluit uw headsetsysteem aan met behulp van het diagram. Sluit het
basisstation aan op de headsetpoort van uw vaste telefoon, indien
beschikbaar. Sluit anders het basisstation aan op de handsetpoort.
Zie de gebruikershandleiding voor het instellen van de optionele
HL10-lifter- of EHS-kabel.

UW HEADSET MONTEREN

Bepaal hoe u de headset wilt dragen en bevestig de oordopjes voor
de gekozen draagstijl: over het oor, over het hoofd of achter het
hoofd.

DE HEADSET OPLADEN

Laad uw headset ten minste 20 minuten op voordat u deze in de
houder plaatst. Het batterijlampje op het basisstation  knippert
groen tijdens het opladen.

DE MICROFOON AANPASSEN

Stel de verlengde microfoon voor de beste geluidspositie zo af dat
de microfoon naar uw mondhoek is gericht.

HOE KAN IK

Een oproep plaatsen

1. Tik op de oproepknop op de headset. Het lampje van de vaste
telefoon  licht op uw basisstation op. U zou een kiestoon in uw
headset moeten horen.

OPMERKING Druk op de headsetknop  op uw telefoon of verwijder de
handset handmatig als u geen HL10-lifter- of EHS-kabel hebt.

TIP Als u geen kiestoon hoort, draait u het basisstation om en past u de
schakelaar (A--G) aan. "A" werkt voor de meeste vaste telefoons. "D" werkt voor
Cisco-telefoons.

2. Kies vanaf de vaste telefoon.

NEDERLANDS

Een oproep beëindigen

Druk op de oproepknop op de headset om een oproep aan te
nemen of te beëindigen.

OPMERKING Als u geen HL10-lifterkabel of EHS-kabel hebt, drukt u op de

headsetknop  op uw telefoon of verwijdert u de handset wanneer u een oproep
beantwoordt en wanneer u een oproep beëindigt.

Mutefunctie inschakelen

Druk op de volumeknop om de mutefunctie in te schakelen tijdens
een gesprek. U hoort 3 snelle tonen en het oproep-/mute-lampje op
het basisstation wordt rood. Druk nogmaals op de knop om de
demping weer op te he en.

Automatisch beantwoorden

Beantwoord een oproep automatisch als uw headset uit de oplader
wordt gehaald.

Schuif de schakelaar voor automatisch beantwoorden  op het
basisstation naar rechts.

OPMERKING Voor de functie voor het automatisch beantwoorden of
beëindigen van gesprekken hebt u een EHS-kabel of een HL10-lifter nodig.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Geen geluid bij oproep? Verschuif de schakelaar aan de onderkant
van het basisstation naar de letter A bij de meeste telefoons.
Gebruik de letter D voor Cisco-telefoons die geen EHS-kabel
gebruiken.

Is het geluid op de headset vervormd/hoort u een echo? Verlaag

het luister-  of spraakvolume  aan de onderkant van uw
basisstation. Hulp
nodig? .compatibility.plantronics.com/deskphone

Verliest de headset te snel voeding?

Zet de breedband-smalbandschakelaar  in de stand smalband
aan de achterkant van het basisstation.

Hulp nodig?

De volledige gebruikershandleiding bekijken:

NORSK

KOBLE TIL SYSTEMET

Koble til hodesettsystemet ved hjelp av diagrammet. Koble basen
til hodetelefonporten på bordtelefonen, hvis en slik port er
tilgjengelig. Du kan alternativt koble basen til håndsettporten. Se
brukerveiledningen for oppsett med HL10-løfter eller EHS-kabel
(tilleggsutstyr).

MONTERE HODESETTET

Velg hvordan du vil bruke hodesettet, og bruk tilpasningsettet til å
montere det over øret, over hodet eller bak hodet.

LADE HODESETTET

Lad hodesettet i minst 20 minutter ved å plassere det i
baseholderen. Sokkelbatteriets  LED-lys blinker grønt under
lading.

JUSTER MIKROFONEN

For å oppnå best lyd tter du bommen slik at mikrofonen peker
mot munnviken.

SLIK GJØR DU

Ringe

1. Trykk på anropsknappen på hodesettet. Bordtelefonens  LED-lys
lyser på sokkelen. Du skal høre en summetone i hodesettet.

MERK Trykk på hodesettknappen på telefonen  eller  håndsettet manuelt
hvis du ikke har en HL10-løfter eller EHS-kabel.

TIPS Snu basen og juster bryteren (A–G) hvis du ikke hører noen summetone. A
fungerer for de  bordtelefoner. D fungerer for Cisco-telefoner.

2. Ring fra bordtelefonen din.

Avslutte/besvare en samtale

Når du skal svare på eller avslutte en samtale, trykker du på
anropsknappen på hodesettet.

MERK Hvis du ikke har en HL10-løfter eller EHS-kabel, trykker du på

hodesettknappen på telefonen  eller  håndsettet når du svarer og legger
på når du avslutter et anrop.

Dempe en samtale

Hvis du vil dempe samtalen, holder du inne volumknappen. Du
hører tre raske toner, og LED-lampen for anrop/demping lyser rødt.
Trykk en gang til for å oppheve dempingen.

Automatisk svar

Svar automatisk på et innkommende anrop når hodesettet ernes
fra ladeholderen.

Skyv på den automatiske svarbryteren  på sokkelen mot høyre.

MERK Funksjonen for å svare på / avslutte en samtale automatisk krever at det
brukes EHS-kabel eller HL10-løfter.

FEILSØKING

Ingen anropslyd? Juster bryteren nederst på basen til bokstaven A,
som fungerer for de este telefoner. Juster til bokstaven D for
Cisco-telefoner som ikke bruker en EHS-kabel.

Er lyden til hodesettet forvrengt eller gir det gjenlyd? Juster

bordtelefons lyttevolum  eller talevolum  på undersiden av
basen. Trenger du mer hjelp? 
compatibility.plantronics.com/deskphone.

Går hodesettet tomt for lading for raskt?

Endre bredbånds-/smalbåndsbryteren  på baksiden av basen til
smalbånd.

Trenger du mer hjelp?

Se hele brukerveiledningen:

PORTUGUÊS

CONEXÃO DO SISTEMA

Usando o diagrama, conecte seu sistema de headset. Conecte a
base à porta de headset do telefone de mesa, se disponível. Caso
contrário, conecte a base à porta do monofone. Consulte o guia do
usuário para con gurar o gancho HL10 opcional ou o cabo EHS.

MONTAR O HEADSET

Escolha um estilo de uso e use o kit de ajuste para montá-lo sobre o
ouvido, sobre a cabeça, ou por trás da cabeça.

CARREGAR O HEADSET

Carregue o headset por no mínimo 20 minutos, colocando-o na
base. O LED da bateria  localizado na base pisca na cor verde
durante o carregamento.

AJUSTAR O MICROFONE

Para obter o melhor som, posicione a haste de modo que o
microfone que apontado para o canto da sua boca.

PASSO A PASSO

Fazer uma chamada

1. Toque no botão Chamada do headset. O LED do telefone de mesa 
acende na base. Você ouvirá um tom de discagem no headset.

NOTA Pressione o botão  do headset do telefone ou remova manualmente o
headset se você não tiver um gancho HL10 ou EHS.

SUGESTÃO Se você não ouvir um tom de discagem, vire a base e ajuste a chave
(A--G). "A" funciona para a maioria dos telefones de mesa. "D" funciona para
telefones Cisco.

2. Disque de seu telefone de mesa.

Encerrar/atender uma chamada

Para atender ou encerrar uma chamada, toque no botão Chamada
do headset.

NOTA Se você não tiver um gancho HL10 ou cabo EHS, pressione o botão  do
headset do telefone ou remova o headset ao atender uma chamada ou desligue-o
ao encerrar uma chamada.

Desativar o som de uma chamada

Para interromper o som da chamada, pressione o botão de volume.
Você ouvirá 3 tons rápidos e o LED de chamada/interrupção do
som da base  vermelho. Pressione novamente para desativar
a interrupção do som.

Atendimento automático

Atenda automaticamente uma chamada quando o headset for
removido da base de carga.

Deslize a chave de Atendimento automático  na base para a
direita.

NOTA O recurso de atendimento/encerramento de chamada requer um cabo
EHS ou gancho HL10.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Sem áudio de chamada? Para a maioria dos telefones, ajuste a
chave na parte inferior da base para a letra A. Para telefones Cisco
que não usam um cabo EHS, ajuste para a letra D.

O som do headset está distorcido/com eco? Diminua o volume de

audição  ou da fala  na parte inferior da base. Ainda precisa de
ajuda? compatibility.plantronics.com/deskphone.

O headset descarrega rapidamente?

Mude o comutador de banda larga estreita  para banda estreita
localizada na parte de trás da base.

Ainda precisa de ajuda?

Consulte o guia completo do usuário:
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SVENSKA

ANSLUTA SYSTEMET

Använd diagrammet för att ansluta headsetsystemet. Anslut
basenheten till headsetporten på bordstelefonen, om en sådan
nns tillgänglig. I annat fall ansluter du basenheten till

telefonlursporten. Läs om hur du ställer in tillvalen HL10-lurlyftare
och EHS-kabel i användarhandboken.

SÄTT IHOP HEADSETET

Välj hur du vill bära headsetet. Använd tillbehörspaketet till att
sätta ihop en modell med öronkrok, huvudbåge eller nackband.

LADDA HEADSETET

Ladda headsetet i minst 20 minuter genom att placera det i klykan.
Batterilampan på basenheten  blinkar grönt när batteriet laddas.

JUSTERA MIKROFONEN

För bästa ljud placerar du bommen så att mikrofonen pekar mot
mungipan.

ÅTGÄRD

Ringa ett samtal

1. Tryck på samtalsknappen på headsetet. Bordstelefonlampan 
tänds på basenheten. En kopplingston hörs i headsetet.

OBS Tryck på headset-knappen på telefonen  eller lyft luren manuellt om du
inte har en HL10-lurlyftare eller EHS-kabel.

TIPS Om du inte hör någon kopplingston öppnar du basenheten och justerar
omkopplaren i mitten (A–G). ”A” fungerar för de  bordstelefoner. ”D”
fungerar för Cisco-telefoner.

2. Ring från bordstelefonen.

Avsluta/besvara ett samtal

Om du vill besvara eller avsluta ett samtal trycker du på
samtalsknappen på headsetet.

OBS Om du inte har en HL10-lurlyftare eller EHS-kabel, trycker du på headset-

knappen  på telefonen eller lyfter luren när du besvarar ett samtal och lägger
på luren när du avslutar ett samtal.

Stänga av mikrofonen (sekretess) under ett samtal

Tryck på volymknappen för att stänga av mikrofonen. Tre snabba
toner hörs, och lampan för samtal/avstängd mikrofon på
basstationen lyser rött. Aktivera ljudet genom att trycka igen.

Automatiskt svar

Besvara ett inkommande samtal automatiskt när headsetet tas ut
ur laddningsklykan.

Skjut omkopplaren för automatiskt svar  på basenheten till
höger.

OBS För automatiskt svar/avslut krävs en EHS-kabel eller en HL10-lurlyftare.

FELSÖKNING

Hör du inget samtalsljud? Ställ in omkopplaren på basenhetens
undersida till bokstaven "A" för de sta telefoner. Ställ in till
bokstaven D för Cisco-telefoner som inte har en EHS-kabel.

Är ljudet i headsetet förvrängt eller ekar det? Sänk lyssnings- eller

 samtalstalvolymen  på basenhetens undersida. Vill du ha mer
hjälp? compatibility.plantronics.com/deskphone.

Laddas headsetet ur för snabbt?

Ändra omkopplaren för bredband/smalband  till smalband på
baksidan av basenheten.

Vill du ha mer hjälp?

Visa den fullständiga användarhandboken:

support.hp.com/poly
support.hp.com/poly

support.hp.com/poly

support.hp.com/poly

support.hp.com/poly

support.hp.com/poly


